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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Regulas (ES) Nr. 1380/20131 11. pants pilnvaro Komisiju pieņemt deleģētos aktus par 

zvejniecībā piemērojamiem saglabāšanas pasākumiem, ar ko nodrošina atbilstību Savienības 

vides tiesību aktiem.  

Lai aizsargātu ES nozīmes dzīvotnes un sugas, dalībvalstīm ir attiecīgi jānosaka īpaši 

aizsargājamas dabas teritorijas un īpaši aizsargājamas teritorijas. Šīs teritorijas veido Eiropas 

ekoloģisko tīklu Natura 2000. Saskaņā ar ES dabas direktīvu (Dzīvotņu direktīvas2 un Putnu 

direktīvas3) relevantajiem noteikumiem dalībvalstīm jānosaka vajadzīgie saglabāšanas 

pasākumi un attiecīgi jārīkojas, lai aizsargātu dabiskās dzīvotnes un sugas, kuru dēļ šīs 

teritorijas ir noteiktas. Šiem pasākumiem ir jāatbilst teritorijā sastopamo dabisko dzīvotņu un 

sugu ekoloģiskajām vajadzībām, un to vidū var būt ar zvejniecībām saistīti pasākumi. 

Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 17. jūnija Direktīvu 2008/56/EK, ar 

ko izveido sistēmu Kopienas rīcībai jūras vides politikas jomā (Jūras stratēģijas 

pamatdirektīva)4, dalībvalstis veic pasākumus, kas vajadzīgi, lai sasniegtu vai saglabātu labu 

vides stāvokli. Ja dalībvalstis uzskata, ka Jūras stratēģijas pamatdirektīvas 13. panta 4. punktā, 

Putnu direktīvas 4. pantā vai Dzīvotņu direktīvas 6. pantā noteikto pienākumu izpildei ir 

vajadzīgi konkrēti zvejniecībā piemērojami saglabāšanas pasākumi, tie jāpieņem saskaņā ar 

kopējās zivsaimniecības politikas (KZP) noteikumiem. 

2021. gada 2. februārī Dānija (ierosinātāja dalībvalsts), Zviedrija un Vācija iesniedza kopīgu 

ieteikumu, kas satur zvejniecībā piemērojamus saglabāšanas pasākumus, kuru mērķis ir 

aizsargāt sešus Jūras stratēģijas pamatdirektīvas apgabalus un vienu Natura 2000 teritoriju, 

kas atrodas Kategata Dānijas daļā. Vispārīgais mērķis ir mīksto iežu jūras gultni un rifu 

struktūras (dzīvotnes kods 1170) aizsargāt no zvejniecībām, kurās izmanto pārvietojamus 

grunts zvejas rīkus. Līdzīgi Zviedrija (ierosinātāja dalībvalsts), Dānija un Vācija 2021. gada 

2. februārī iesniedza kopīgu ieteikumu, kas satur zvejniecībā piemērojamus saglabāšanas 

pasākumus, kuru mērķis ir aizsargāt četras aizsargājamās jūras teritorijas Kategata Zviedrijas 

daļā.  Galvenais mērķis ir nodrošināt noteikto un jutīgo sugu un dzīvotņu veidu, arī saistīto 

ekoloģisko funkciju, pienācīgu aizsardzību. 

Deleģētā regula (ES) 2017/1185 nosaka zvejniecībā piemērojamus saglabāšanas pasākumus 

dažos Ziemeļjūras apgabalos. Ņemot vērā kopīgos ieteikumus, ko Zviedrija un Dānija 

iesniegusi 2021. gada februārī, minētā deleģētā regula būtu jāgroza, lai ieviestu jaunos 

ierosinātos pasākumus. 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1380/2013 (2013. gada 11. decembris) par kopējo 

zivsaimniecības politiku un ar ko groza Padomes Regulas (EK) Nr. 1954/2003 un (EK) Nr. 1224/2009 

un atceļ Padomes Regulas (EK) Nr. 2371/2002 un (EK) Nr. 639/2004 un Padomes Lēmumu 

2004/585/EK (OV L 354, 28.12.2013., 22. lpp.). 
2 Padomes Direktīva 92/43/EEK (1992. gada 21. maijs) par dabisko dzīvotņu, savvaļas faunas un floras 

aizsardzību (OV L 206, 22.7.1992., 7. lpp.). 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/147/EK (2009. gada 30. novembris) par savvaļas putnu 

aizsardzību (OV L 20, 26.1.2010., 7. lpp.). 
4 OV L 164, 25.6.2008., 19. lpp. 
5 OV L 19, 25.1.2017., 10.–25. lpp. 
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2. PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS NOTIKUSĪ APSPRIEŠANĀS 

Dānija un Zviedrija attiecīgos priekšlikumus izstrādāja pēc apspriešanās ar dažādām 

ieinteresētajām personām valsts līmenī. 

Starptautiskā mērogā Dānija 2017. gadā iesniedza iepriekšējai apspriešanai ar citām 

dalībvalstīm un Komisiju domātu priekšlikumu. 2017., 2018. un 2019. gadā vairākas reizes 

tikās ad hoc darba grupa. 2017. gadā un vēlreiz 2020. gada septembrī Dānija par galīgo 

priekšlikumu apspriedās ar Ziemeļjūras konsultatīvo padomi. 

2018. gada janvārī Zviedrija organizēja iepriekšējas apspriešanās sanāksmi, kurā piedalījās 

citu dalībvalstu un Komisijas pārstāvji. 2018. un 2019. gadā notika vairākas ad hoc 

sanāksmes. 2018. gada septembrī un vēlreiz 2020. gada septembrī Zviedrija par galīgo 

priekšlikumu apspriedās ar Ziemeļjūras konsultatīvo padomi. 

Dānijas un Zviedrijas iesniegtie galīgie kopīgie ieteikumi satur šādus elementus: 

– pasākumi, ar kuriem aizliedz zvejas darbības konkrētos apgabalos; 

– pasākumi, ar kuriem aizliedz dažos Jūras stratēģijas pamatdirektīvas (JSPD) 

apgabalos un Natura 2000 teritorijās izmantot pārvietojamus grunts zvejas rīkus;  

– pasākumi, ar kuriem dažās aizsargājamajās jūras teritorijās atļauj izmantot tikai 

konkrētus zvejas rīkus; 

– kontroles un izpildes panākšanas pasākumi. 

Šie kopīgie ieteikumi ir izstrādāti ciešā sadarbībā ar Vāciju. Lai gan šajā apgabalā lielas 

Vācijas zvejniecības nedarbojas, šīs aizsargājamās jūras teritorijas ir daļa no ICES 3.a rajona 

(Skageraks un Kategats), kurā Vācijai ir vairāku mērķsugu zvejas iespējas. 

3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

Ierosināto pasākumu kopsavilkums 

Juridiskās darbības galvenais mērķis ir pieņemt pasākumus, kas vajadzīgi, lai dalībvalstis 

varētu izpildīt Savienības vides tiesību aktos noteiktos pienākumus. 

Regulā ir norādītas konkrētu apgabalu zvejniecības, kurām būtu piemērojami īpaši pasākumi.  

Juridiskais pamats 

Regulas (ES) Nr. 1380/2013 11. panta 2. punkts. 
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(9.2.2022) 

ar kuru groza Deleģēto regulu (ES) 2017/118, ar ko nosaka zvejniecībā piemērojamus 

saglabāšanas pasākumus jūras vides aizsargāšanai Ziemeļjūrā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1380/2013 (2013. gada 

11. decembris) par kopējo zivsaimniecības politiku un ar ko groza Padomes Regulas (EK) 

Nr. 1954/2003 un (EK) Nr. 1224/2009 un atceļ Padomes Regulas (EK) Nr. 2371/2002 un 

(EK) Nr. 639/2004 un Padomes Lēmumu 2004/585/EK1, un jo īpaši tās 11. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1380/2013 11. panta 1. punktu dalībvalstis ir pilnvarotas 

pieņemt to ūdeņos darbojošās zvejniecībās piemērojamus saglabāšanas pasākumus, 

kas vajadzīgi, lai izpildītu pienākumus, kuri noteikti Padomes Direktīvas 92/43/EEK 

(“Dzīvotņu direktīva”)2 6. pantā, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 

2009/147/EK (“Putnu direktīva”)3 4. pantā un Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvas 2008/56/EK (“Jūras stratēģijas pamatdirektīva”)4 13. panta 4. punktā. 

(2) Dzīvotņu direktīvas 6. pantā prasīts dalībvalstīm noteikt īpaši aizsargājamām dabas 

teritorijām vajadzīgos aizsardzības [saglabāšanas] pasākumus, kādi atbilst minētās 

direktīvas pielikumos uzskaitītajās teritorijās sastopamo dabisko dzīvotņu veidu un 

sugu ekoloģiskajām prasībām. 

(3) Putnu direktīvas 4. pantā prasīts dalībvalstīm noteikt īpašus aizsardzības 

[saglabāšanas] pasākumus, kas attiecas uz tās I pielikumā minēto sugu dzīvotnēm. 

Tajā prasīts dalībvalstīm līdzīgus saglabāšanas pasākumus pieņemt arī attiecībā uz 

regulāri sastopamām migrējošām sugām, kas I pielikumā nav uzskaitītas. 

(4) Saskaņā ar Jūras stratēģijas pamatdirektīvas 13. panta 4. punktu dalībvalstīm jāpieņem 

pasākumu programmas, kuru mērķis ir sasniegt vai saglabāt labu vides stāvokli un 

kurās iekļauti arī telpiskās aizsardzības pasākumi, kas sekmē aizsargājamo jūras 

teritoriju tīklu vienotību un reprezentativitāti un pienācīgi aptver ekosistēmu 

                                                 
1 OV L 354, 28.12.2013., 22. lpp. 
2 Padomes Direktīva 92/43/EEK (1992. gada 21. maijs) par dabisko dzīvotņu un savvaļas augu un 

dzīvnieku aizsardzību (OV L 206, 27.2.1992., 7. lpp.).  

3 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/147/EK (2009. gada 30. novembris) par savvaļas putnu 

aizsardzību (OV L 20, 26.1.2010., 7. lpp.). 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/56/EK (2008. gada 17. jūnijs), ar ko izveido sistēmu 

Kopienas rīcībai jūras vides politikas jomā (Jūras stratēģijas pamatdirektīva) (OV L 164, 25.6.2008., 

19. lpp.). 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/AUTO/?uri=OJ:L:2013:354:TOC
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daudzveidību, piemēram, īpaši aizsargājamās dabas teritorijas saskaņā ar Dzīvotņu 

direktīvu, īpaši aizsargājamās teritorijas saskaņā ar Putnu direktīvu un aizsargājamās 

jūras teritorijas, par ko Savienība vai attiecīgās dalībvalstis vienojušās saskaņā ar 

starptautiskiem vai reģionāliem nolīgumiem, kuros tās ir puses. 

(5) Ja dalībvalsts uzskata, ka tai, lai izpildītu Savienības vides tiesību aktos noteiktos 

pienākumus, ir jāpieņem pasākumi un ja citas dalībvalstis ir tiešā veidā ieinteresētas 

tās zvejniecības pārvaldībā, kuru šādi pasākumi ietekmētu, Komisijai ir pilnvaras tādus 

pasākumus noteikt ar deleģētiem aktiem uz dalībvalstu iesniegta kopīga ieteikuma 

pamata. 

(6) Deleģētā regula (ES) 2017/118 nosaka saglabāšanas pasākumus dažās aizsargājamajās 

jūras teritorijās, kas atrodas Kategatā, un aizsargājamajā jūras teritorijā Bratten, kas 

atrodas Ziemeļjūrā. 

(7) Pēc apspriešanās ar Ziemeļjūras konsultatīvo padomi Dānija, Zviedrija un Vācija 

2021. gada 2. februārī ir iesniegušas Komisijai divus kopīgus ieteikumus par 

zvejniecību pārvaldību dažos Kategata apgabalos. Dānija ir iesniegusi kopīgu 

ieteikumu par to, kā mīksto iežu jūras gultni un rifu struktūras aizsargāt no 

pārvietojamiem grunts zvejas rīkiem sešos Jūras stratēģijas pamatdirektīvas (JSPD) 

apgabalos un vienā Natura 2000 teritorijā, kas atrodas Kategata Dānijas daļā. 

Zviedrija ir iesniegusi kopīgu ieteikumu par to, kā, atļaujot izmantot tikai konkrētus 

zvejas rīkus, aizsargāt jutīgas sugas un dzīvotņu veidus četrās aizsargājamajās jūras 

teritorijās, kas atrodas Kategata Zviedrijas daļā. 

(8) 2021. gada oktobrī Komisija rakstiskā procedūrā ar šiem pasākumiem iepazīstināja 

ekspertu grupu, kurā darbojas dalībvalstu pārstāvji. 

(9) Zivsaimniecības zinātnes, tehnikas un ekonomikas komiteja (ZZTEK) ir izskatījusi šos 

kopīgos ieteikumus un secinājusi5, ka pasākumi ir solis virzienā uz to, lai minimalizētu 

zvejas darbību nelabvēlīgo ietekmi uz attiecīgajām dzīvotnēm. Paredzams, ka šie 

kopīgie ieteikumi turklāt palīdzēs aizsargājamajās jūras teritorijās pienācīgi aizsargāt 

noteiktās un jutīgās sugas un dzīvotņu veidus, arī saistītās ekoloģiskās funkcijas. 

(10) Dānijas ierosināto pasākumu mērķis ir aizliegt noteiktajos apgabalos izmantot 

pārvietojamus grunts zvejas rīkus. ZZTEK ir secinājusi6, ka šo zvejas rīku aizliegšana 

šajās īpaši jutīgajās dzīvotnēs nozīmē, ka mīksto iežu jūras gultne un rifu struktūras 

(dzīvotņu veids 1170) tiek labāk aizsargātas pret zvejas darbību ietekmi, un tas palīdz 

sasniegt vidiskos mērķrādītājus. 

(11) Zviedrijas ierosināto pasākumu mērķis ir noteikt zvejas ierobežojumu apgabalus un 

apgabalus, kuros zvejas operācijas ir aizliegtas. ZZTEK ir secinājusi7, ka ierosināto 

zvejas rīku ietekme zvejas ierobežojumu apgabalos, visticamāk, būs neliela un ka 

ierosinātie pasākumi būs solis virzienā uz to, lai minimalizētu zvejas darbību 

nelabvēlīgo ietekmi uz attiecīgajām dzīvotnēm. Turklāt Komisija norāda, ka 

                                                 
5 https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-

46a5-a3e5-e9711285b193. 
6 https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-

46a5-a3e5-e9711285b193. 
7 https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-

46a5-a3e5-e9711285b193. 

https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-46a5-a3e5-e9711285b193
https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-46a5-a3e5-e9711285b193
https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-46a5-a3e5-e9711285b193
https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-46a5-a3e5-e9711285b193
https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-46a5-a3e5-e9711285b193
https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-46a5-a3e5-e9711285b193
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dalībvalstis kopīgajā ieteikumā ir apņēmušās ierosināt turpmākus pielāgojumus un 

vajadzības gadījumā ierobežot zvejniecību, kurā izmanto žaunu tīklus. 

(12) Dalībvalstis ir ierosinājušas kontroles un izpildes panākšanas pasākumus, kuru pamatā 

ir automātiskās identifikācijas sistēmas (“AIS”) izmantošana konkrētos apgabalos. 

ZZTEK ir secinājusi8, ka ar AIS vajadzētu pietikt, lai šajos apgabalos varētu veikt 

reāllaika monitoringu. 

(13) Deleģētā regula (ES) 2017/118 būtu jāgroza, lai pārvietojamo grunts zvejas rīku 

definīcijā iekļautu skotu pāru vadu (SPR). No Dānijas 2015. un 2016. gadā 

iesniegtajiem kopīgajiem ieteikumiem, kas paredzēja aizliegt pārvietojamo grunts 

zvejas rīku izmantošanu 1. grupas apgabalos, SPR tika nejauši izslēgts. Dalībvalstis ir 

lūgušas Komisijai šo trūkumu labot. 

(14) Deleģētā regula (ES) 2017/118 un Dānijas iesniegtais kopīgais ieteikums attiecas tikai 

uz pārvietojamiem grunts zvejas rīkiem. Tāpēc šajā regulā dotajā grunts zvejas rīku 

definīcijā skaidrības labad būtu jāiekļauj apzīmējums “pārvietojams”. 

(15) Tādēļ Deleģētā regula (ES) 2017/118 būtu attiecīgi jāgroza. 

(16) Šī deleģētā regula neskar nepieciešamību pieņemt papildu saglabāšanas pasākumus, 

kas vajadzīgi, lai izpildītu relevantos noteikumus, un Komisijas nostāju attiecībā uz to, 

kā ieinteresētās dalībvalstis pilda savus pienākumus, kas noteikti relevantajos 

Savienības vides tiesību aktos, 

 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Deleģēto regulu (ES) 2017/118 groza šādi: 

(1) regulas 2. pantu aizstāj ar šādu: 

“2. pants 

Definīcijas 

Šajā regulā papildus definīcijām, kas noteiktas Regulas (ES) Nr. 1380/2013 4. pantā, Regulas 

(EK) Nr. 1224/2009 4. pantā un Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 404/2011* 2. pantā, 

piemēro šādas definīcijas: 

1) “pārvietojams grunts zvejas rīks” ir jebkurš no šādiem zvejas rīkiem: grunts tralis, rāmja 

tralis, grunts tralis ar traļu durvīm, dvīņu tralis ar traļu durvīm, grunts pāru tralis, omāru tralis, 

garneļu tralis, zvejas vads, dāņu vads, skotu vads, skotu pāru vads, laivas vai kuģa velkamais 

vads un draga; 

                                                 
8 https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-

46a5-a3e5-e9711285b193. 

https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-46a5-a3e5-e9711285b193
https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-46a5-a3e5-e9711285b193
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2) “1. grupas apgabali” ir ģeogrāfiskie apgabali, kurus norobežo loksodromas, kas secīgi 

savieno punktus, kuri minēti šīs regulas I pielikumā un noteikti saskaņā ar WGS84 koordinātu 

sistēmu; 

3) “2. grupas apgabali” ir ģeogrāfiskie apgabali, kurus norobežo loksodromas, kas secīgi 

savieno punktus, kuri minēti šīs regulas II pielikumā un noteikti saskaņā ar WGS84 

koordinātu sistēmu; 

4) “3. grupas apgabali” ir ģeogrāfiskie apgabali, kurus norobežo loksodromas, kas secīgi 

savieno punktus, kuri minēti šīs regulas IV pielikumā un noteikti saskaņā ar WGS84 

koordinātu sistēmu; 

5) “Bratten” ir ģeogrāfiskais apgabals, kuru norobežo loksodromas, kas secīgi savieno 

punktus, kuri minēti šīs regulas III pielikumā un noteikti saskaņā ar WGS84 koordinātu 

sistēmu; 

6) “AIS zonas” ir ģeogrāfiskie apgabali, kurus norobežo loksodromas, kas secīgi savieno 

punktus, kuri minēti šīs regulas V pielikumā un noteikti saskaņā ar WGS84 koordinātu 

sistēmu; 

7) “attiecīgās dalībvalstis” ir Dānija, Vācija un Zviedrija.” 

---------------------------- 

* Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 404/2011 (2011. gada 8. aprīlis), ar kuru pieņem sīki 

izstrādātus noteikumus par to, kā īstenojama Padomes Regula (EK) Nr. 1224/2009, ar ko 

izveido Kopienas kontroles sistēmu, lai nodrošinātu atbilstību kopējās zivsaimniecības 

politikas noteikumiem (OV L 112, 30.4.2011., 1. lpp.). 

; 

(2) regulas 3. pantu aizstāj ar šādu: 

“3. pants 

Zvejas aizliegums 

1. Jebkādas zvejas darbības ar pārvietojamiem grunts zvejas rīkiem 1. grupas apgabalos ir 

aizliegtas. 

Ja zvejas kuģi, uz kuriem ir pārvietojami grunts zvejas rīki, 1. grupas apgabalos veic zvejas 

darbības ar zvejas rīkiem, kuru izmantošana ar pirmo daļu nav aizliegta, pārvietojamie grunts 

zvejas rīki ir nostiprināti un novietoti saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1224/2009 47. pantā 

izklāstītajiem nosacījumiem. 

2. Ir aizliegts veikt: 

a) zvejas darbības 2. grupas 2(1)–2(24). apgabalā; 

b) zvejas operācijas 2. grupas 2(25)., 2(26). un 2(27). apgabalā. 

3. Zvejot 3. grupas apgabalos ir atļauts tikai ar šādiem zvejas rīkiem un ar šādiem 

nosacījumiem: 
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– rokā turami zvejas rīki, tādi kā makšķerrīks (LHP), 

– pelaģiskie traļi (OTM/PTM), 

– murdi un krātiņveida lamatas (FPO, FIX), kad zvejo vēžveidīgos, 

– žaunu tīkli un vairāksienu tīkli (GTN), ja zvejas kuģi piedalās nacionālā 

uzraudzības un novērtēšanas programmā, ko valsts iestādes vai valsts iestāžu 

vārdā īsteno, lai ar attālā elektroniskā monitoringa (REM) palīdzību, arī 

izmantojot kuģī uzstādītas videonovērošanas sistēmas (CCTV) kameras un 

pozīcijas datus, izvērtētu cūkdelfīnu un jūrasputnu piezveju. 

Attiecībā uz pirmās daļas pēdējo ievilkumu attiecīgās dalībvalstis katru gadu izskata 

cūkdelfīnu un jūrasputnu nejaušu nozveju datus un novērtē tos jebkurā laikā, bet ne vēlāk kā 

2024. gada 31. decembrī. Minētos datus vai jebkādus jaunus pienācīgus datus izmanto, lai, 

ievērojot Regulas (ES) Nr. 1380/2013 11. un 18. pantā noteikto procedūru, minētajos 

apgabalos pielāgotu tīklu izmantošanu zvejniecībā. 

4. Šā panta 2. punkta b) apakšpunktu un 3. punktu piemēro arī atpūtas zvejai.”; 

(3) regulas 5. pantu aizstāj ar šādu: 

“5. pants 

Automātiskās identifikācijas sistēma 

Turpmāk minētie zvejas kuģi ir aprīkoti ar automātiskās identifikācijas sistēmu (AIS), ko 

uztur darbspējīgu un kas atbilst Regulas (EK) Nr. 1224/2009 10. panta 1. punktā noteiktajiem 

veiktspējas standartiem: 

(a) visi zvejas kuģi, kas atrodas aizsargājamajā jūras teritorijā Bratten; 

(b) visi zvejas kuģi, kas ar pārvietojamiem grunts zvejas rīkiem darbojas šīs regulas 

V pielikuma 1. punktā norādītajās AIS zonās; 

(c) visi zvejas kuģi, kas atrodas šīs regulas V pielikuma 2. punktā norādītajās AIS 

zonās.”; 

 

(4) regulas I pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikuma 1. punktu; 

(5) regulas II pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikuma 2. punktu; 

(6) saskaņā ar šīs regulas pielikuma 3. un 4. punktu pievieno IV un V pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 9.2.2022 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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